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Сказала роза утром золотым:

Я всех прекрасней,

Но красота моя в шипах.

К Р И С Т И Н А  Р О С С Е Т Т И
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Глава перваялава первая
Не свадьба — вечный флирт,

Чтоб сердце удержать.

Надеюсь, не заметишь ты упрека

В печали взгляда моего.

Т О М А С  К Э М П Б Е Л Л

Дом священника в приходе Ньюэбби
Октябрь 1789 года

оза Макбрайд прижалась спиной к обшитой панелями 
стене. Она не сводила глаз с мужчины, стоящего на коле-
нях у постели ее сестры. В темноте ночи она не могла раз-
глядеть выражения лица Джейми Маккая — она только 

видела его гладко зачесанные назад каштановые волосы, на затыл-
ке перевязанные ленточкой, его любимую голубую жилетку, мя-
тую после долгих мучительных часов ожидания рождения сына. 
Как только ребенок появился на свет, Джейми ворвался в комнату 
и у Розы оборвалось сердце.

Став отцом, он словно забыл о Розе — ни разу не посмотрел в ее 
сторону. Ну, что ж — тогда она сама всласть насмотрится на него. 
Да, именно так.

В камине, почти не обогревая комнату, вяло горел торф. Ма-
лая гостиная священника днем служила приемной, а вечером и 
ночью — кабинетом и спальней. Сестра никак не ожидала, что ей 
придется здесь рожать, но когда прямо посреди службы у нее нача-
лись схватки, выбора у нее не осталось. От неподвижного сидения 
на корточках у Розы заныли колени, но она боялась шевельнуть-
ся, чтобы не быть обнаруженной. За стулом с высокой спинкой в 
самом темном углу помещения — если она, конечно, не будет дви-
гаться — ее возлюбленному Джейми нелегко будет ее заметить. 
А она хотела именно этого: чтобы ее никто не видел.

Сейчас он наклонился к ее сестре Лине, коснулся ее руки, затем 
погладил головку малыша. Его сдавленный голос сказал Розе боль-
ше, чем произнесенные им слова: «Лина, ты меня простишь?»
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«Нет!» Роза закусила нижнюю губу, едва сдерживая слезы. «Во 
всем виновата Лина, а не ты, Джейми».

Она не слышала слов, сказанных шепотом ему в ответ, но зато 
увидела больше, чем хотела. Лина откинула назад свои влажные 
светлые волосы и приложила ребенка к груди, а Джейми стоял и 
смотрел на нее, и его переполняла нежность к Лине. Роза чувство-
вала это даже на расстоянии. Девушка отвела глаза, но эта картина 
все стояла перед ее внутренним взором. Ну, почему, почему она не 
ушла вместе со всеми?

Неожиданно оба они рассмеялись, и до Розы донеслись слова 
Лины:

— Кое-кто уже сумел встать между нами.
Роза с трудом сглотнула. Лина имеет в виду ребенка… или ее?
— Больше между нами никто не встанет, — твердо заявил Джейми.
«Он имеет в виду меня». Роза вцепилась в спинку стула, чув-

ствуя, что теряет сознание. Почему он это сказал? «Ты же любишь 
меня, Джейми! И сам знаешь, что любишь!»

А Джейми тем временем произнес слова, перед которыми не 
устояла бы ни одна женщина:

— Ты ведь дашь мне шанс это доказать?
«Доказать? Ох, Джейми!» Роза опустилась на колени, уже не 

заботясь о том, обнаружат ее или нет и сможет ли она дышать или 
умрет. Джейми, ее красивый кузен, с которым еще сегодня утром 
она целовалась, вдруг отодвинул ее в сторону, словно недоеден-
ный пудинг.

— Ну да, мы начнем все сначала, — донеслись до нее слова се-
стры. — Пожалуйста, прямо сейчас расскажи мне свой сон.

— Сейчас расскажу. — Джейми с шумом придвинул свой стул 
к ее кровати.

Как ни старалась Роза сопротивляться, не слушать Джейми, его 
голос, такой низкий, такой знакомый, ее завораживал. Он начал 
свой рассказ издалека, с той ночи, когда покинул Глентрул и спал 
у двух каменных пирамид среди раздавленных ягод лестницы Иа-
кова. Потом ему снилась гора, что выше любой горы в Галлоуэе, — 
она светилась, как полная луна в полуночном небе. Вдоль склонов 
горы, напоминающих лестницу, летали крылатые существа, и ка-
кой-то голос рокотал, словно море.



11

— И что этот голос… тебе сказал? — поинтересовалась Лина.
Джейми ничего не ответил. Роза подалась вперед, чтобы луч-

ше его видеть, — в ней проснулось любопытство. За все двенад-
цать месяцев их общения Джейми при ней ни разу не упомянул 
свой сон.

— Лина, тот голос был ни на что не похож! Он был удивитель-
ным и пугающим! Слова громыхали, как гром: «Запомни: где бы 
ты ни был, Я всегда с тобой и снова приведу тебя в эти земли. 
Я никогда не покину тебя».

Лина вскрикнула:
— Но, Джейми…
— Да! Почти эти же самые слова ты мне шептала в нашу первую 

брачную ночь.
«Нет!» В дверь громко постучали. Роза зажала руками уши. 

Испуганная, она, взвизгнув, чуть было не упала, совсем забыв, что 
прячется.

Через комнату донесся голос Лины:
— Кто это там за стулом?
Роза сжалась в комок. В груди отчаянно билось сердце, но 

скрываться было слишком поздно. Девушка медленно глубоко 
вздохнула и приняла вид кающейся грешницы.

Блики от камина осветили изумленное лицо Джейми:
— Роза?
От стыда у Розы вспыхнули щеки. Она еще не успела приду-

мать, что ей сказать, как со скрипом распахнулась дверь и в об-
разовавшемся проеме показалась медно-рыжая голова экономки 
Неды Хастингс.

— Лина, я пришла присмотреть за тобой, чтобы ты отдохну-
ла… — Неда не закончила фразу — она увидела Розу. — Вот ты где, 
детка! А я-то подумала, что ты пошла на кухню.

— Нет. — Девушка старалась не смотреть на Джейми. — Я… хо-
тела… посмотреть на ребенка.

— Подойди, милая, — ласково сказала Лина, протягивая руки к 
сестре. — Тебе просто нужно было попросить меня об этом.

Собрав все свои юбки и все свое мужество, Роза пересекла ком-
нату. Она почти не замечала окружающих — ее взгляд был прико-
ван к крошечному свертку в руках у Лины.
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— Скажи, он хорошенький? — Лина откинула от детского ли-
чика одеяльце, и Роза погладила пушистые волосики младенца. 
Они оказались точно такого же красивого каштанового цвета, как 
у Джейми.

— Они такие мягонькие, — прошептала Роза. Головка малыша 
помещалась в ее ладони. Приходилось ли ей прикасаться к чему-
то столь же бесценному?

— Хочешь подержать его, Роза?
У Розы перехватило дыхание.
— А можно? — Она наклонилась над постелью, с удивлени-

ем обнаружив, что у нее сильно дрожат руки. Ей уже доводилось 
держать на руках детей, но не… ребенка Джейми. — Ой! — ска-
зала она, когда Лина положила малыша ей на руку. — Какой он 
теплый!

Роза прижала к себе Иону и склонила над ним лицо, вдыхая за-
пах его кожи и удивляясь ее нежной розовости. И тому, какой он 
крошечный. В глубине ее души проснулось желание, словно оно 
только и ждало этого момента. Взрослея, Роза если и думала о ма-
теринстве, то всегда с опаской, но чудо на ее руках вдруг отринуло 
все ее глупые страхи. Их с Линой мать умерла в родах, но Лина 
жива, как и ее ребенок.

— У меня теперь есть племянник, — ласково сказала Роза, по-
глаживая щечку младенца. — Иона Джеймс Маккай.

Неудивительно, что Джейми был потрясен. Его сердце похи-
тила вовсе не Лина — его забрал себе Иона, его новорожденный 
сын.

Неда подошла к ней сзади и положила на плечо руку — она тоже 
не сводила глаз с Ионы.

— Когда-нибудь ты станешь чудесной матерью, Роза. А сейчас 
давай ты передашь малыша Лине, пока он не расплакался.

— Конечно. — Роза сделала так, как ей велела Неда, но руки ее 
тотчас стали пустыми и холодными.

— Повитухи считают, — воркующим голосом заговорила Неда, 
поправляя простыни на постели Лины, — что ребенок, родивший-
ся в воскресенье, будет веселым, красивым и счастливым. Верно, 
мистер Маккай?

Джейми с улыбкой смотрел на сына:
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— Ну, да, Иона будет именно таким.
Когда он поднял голову, его взгляд встретился со взглядом 

Розы, рассчитывавшей увидеть в его глазах отражение любви к 
себе.

— Прости меня, Джейми. Прости за то, что я пряталась.
— Ничего страшного не случилось, Роза. — Ее смутил его спо-

койный взгляд. Был ли он ей рад? Или хотел, чтобы она ушла?
Неда взяла свечу и указала ею в сторону двери:
— Иди, детка. И вы тоже, мистер Маккай. О Лине нужно еще 

немного позаботиться, дать ей хорошенько выспаться. Мы очень 
скоро привезем вашу жену и ребенка домой, в Оченгрэй.

Роза пошла к выходу, делая вид, что не видит, как Джейми 
склонился, чтобы поцеловать Лине руку, потом лоб, а затем губы. 
Этот, последний поцелуй был более долгим, чем требовалось. 
«Ах, Джейми». Неужели его любовь так быстро изменила свой 
объект? За один день? За один час? Роза закрыла за собой дверь, 
как бы отсекая от себя все плохое. Ее голодный желудок давал 
о себе знать, и начал подрагивать подбородок. Но она не станет 
плакать. Ни за что.

В холле царил мрак. Бережливая жена священника задула все 
свечи и еще час назад прогнала всех спать. Роза остановилась, не 
зная, куда ей идти в темноте. Это ее зеленый плащ висит возле две-
ри или чужой? Он ей понадобится для поездки домой.

За спиной девушки щелкнул замок и отворилась дверь малой 
гостиной.

— Роза?
«Джейми». Она не могла заставить себя ему ответить, но чув-

ствовала, что он к ней идет — его шаги гулко звучали в пустом хол-
ле. Уже подойдя, он коснулся ее талии.

— Роза, ты должна понять…
— Я все понимаю, — ее голос звучал уверенно, хотя плечи дро-

жали. — Теперь, когда Лина родила тебе здорового ребенка, ты лю-
бишь ее.

— Нет, Роза. — Джейми крепко схватил ее за локоть и развер-
нул к себе. Сквозь рукав платья она почувствовала тепло его рук. 
Глаза Джейми всматривались в ее лицо. — К собственному стыду, 
я не люблю Лину. Пока не люблю. — Он заговорил тише и еще 
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крепче сжал ее руку. — Но я научусь любить твою сестру. Ради 
всего святого я должен это сделать, Роза! Она моя жена, мать мо-
его сына и…

— …И она любит тебя.
Он не посмел ей возразить, ибо оба они это знали.
— Да, любит.
— И я тоже. — Роза проглотила гордость и погладила его щеку, 

которая была колючей, так как он давно уже не брился. — А ты 
любишь меня, Джейми. Ты сказал мне это сегодня утром…

— Я не должен был тебе это говорить ни сегодня, ни в другой 
день. — Джейми отвернулся и выпустил ее руку. — Сегодня у меня 
кое-что произошло, Роза.

— Ну, да. Сегодня родился твой сын…
— Нет, еще до этого. Я разговаривал с Дунканом. — Он опустил 

голову. — Скорее, исповедовался ему.
— Дункану? — Муж Неды, управляющий Оченгрэем, был доб-

рым человеком, но в некоторых вопросах он был непреклонен. — 
И в чем же ты ему исповедовался?

— Я сказал ему всю правду. — Даже при отсутствии освещения 
Роза увидела на лице Джейми облегчение. — Я обещал Дункану… 
нет, я обещал Господу, что буду хорошим мужем Лине и хорошим 
отцом Ионе. И теперь я должен сдержать это обещание. Ты сама 
знаешь, что должен. — Он остановил взгляд на плитке пола и до-
говорил уже напряженным голосом: — Отпусти меня, Роза. Про-
шу тебя.

— Отпустить тебя? — У Розы сжало горло. — Но, Джейми, я 
ведь тебя люблю. После всего, что мы с тобой пережили, как ты 
можешь это у меня просить?

— Могу, потому что ты любишь свою сестру.
Роза сжалась от этого напоминания:
— Но не так сильно, как тебя.
Джейми поднял голову:
— Зато ты любишь ее дольше. Ты любила ее каждый день своей 

жизни.
— Но не сегодня, — возразила Роза, хотя оба знали, что она так 

не думает. Она много часов просидела возле сестры, сжимая ее 
руку и умоляя ее не умирать. Она молилась за нее вместе с Недой 



и остальными женщинами. Да, она любила сестру. Но она любила 
и Джейми. Как же она может его отпустить?

Он взял ее за руку и подвел к скамейке, затем сел сам и усадил 
ее рядом с собой.

— Роза… — Его голос был удивительно нежным: — Я видел тебя 
с Ионой на руках. Ты рождена быть матерью. И однажды у тебя по-
явится свой ребенок. Только сначала ты должна найти себе мужа.

— Прошу тебя, Джейми! — «Неужели он не понимает? Неужели 
не видит?» — Ты должен был стать моим мужем, а Иона — моим 
сыном…

— Нет! — Он со стоном откинулся на спинку скамейки. — Умо-
ляю тебя, не говори подобных вещей, Роза. Уже слишком поздно 
что-либо менять. Господь в Своей милости простил мне мое не-
верное сердце, и я Его больше не огорчу — и Лину тоже.

У Розы словно что-то оборвалось внутри.
— Но огорчишь меня?..
— Да, мне придется это сделать. — Джейми повернулся к Розе. 

Его лицо было рядом. — Прости меня, милая Роза. Ты была моей 
первой любовью, и отрицать это бессмысленно.

«Его первая любовь. Но не последняя». Роза закрыла глаза. Джей-
ми был так близко…

— Я никогда не полюблю Лину так, как полюбил тебя. Но я дол-
жен постараться это сделать. Разве ты меня не понимаешь?

— Я… — Она больше не могла сдерживать слезы. — Я вижу одно: 
ты больше меня не любишь.

— Как кузину я всегда буду тебя любить. Но не как жену. — 
Джейми крепче сжал ее руку. — Ты должна меня отпустить, Роза. 
Ради Ионы.

Она встала, освобождая свою руку из его рук и вытирая слезы, 
затем отвернулась, чтобы в ее глазах он не прочел печаль.

— Ты слишком многого от меня хочешь, Джейми. Ты просишь… 
о слишком многом.

Роза направилась к входной двери, но остановилась, чтобы на-
кинуть на плечи плащ, и исчезла во мраке ночи.


